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Pozitionati panza de ferdstrau direct pe perete si indoiti-o
putin exercitand o apasare laterala asupra sculei electrice,
pana cand talpa de fixare se sprijind pe perete. Porniti scula
electrica si tdiati piesa de prelucrat, exercitand o apasare
laterald constanta.

Agent de racire/lubrifiant

La taierea metalului, din cauza incélzirii acestuia, se va aplica
un strat de agent de racire resp. lubrifiant de-a lungul liniei
de tdiere.

intretinere si service

intretinere si curatare

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice
scoateti cablul de alimentare afara din priza.

» Pentru a putea lucra bine si sigur, mentineti curate
scula electrica si fantele de aerisire ale acesteia.
Dacd este necesara inlocuirea cablului de racordare, pentru
aevita periclitarea sigurantei in timpul utilizrii, aceasta
operatie se va executa de cdtre Bosch sau de cdtre un centru
de service autorizat pentru scule electrice Bosch.
Curdtati sistemul de prindere a panzei de ferastrau,
preferabil cu o pensula moale. Extrageti in acest scop panza
de ferastrau din scula electrica. Folositi lubrifianti adecvati
pentru a mentine in stare de functionare sistemul de
prindere a panzei de ferdstrau.
Murdarirea puternica a sculei electrice poate duce la
deranjamente functionale. De aceea, nu debitati de jos in sus
sau deasupra capului materiale la prelucrarea carora se
degaja mult praf.

Serviciu de asistenta tehnica post-vanzari si
consultanta clienti

Serviciul nostru de asistenta tehnicd raspunde intrebdrilor
tale atat in ceea ce priveste intretinerea si repararea
produsului tau, cat si referitor la piesele de schimb. Pentru
desenele descompuse si informatii privind piesele de
schimb, poti de asemenea sd accesezi:
www.bosch-pt.com

Echipa de consultanta Bosch iti sta cu placere la dispozitie
pentru a te ajuta in chestiuni legate de produsele noastre si
accesoriile acestora.

in caz de reclamatii si comenzi de piese de schimb, te rugim
sa specifici neapdrat numarul de identificare compus din
10 cifre, indicat pe placuta cu date tehnice a produsului.

Romania

Robert Bosch SRL

PT/MKV1-EA

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1
013937 Bucuresti

Tel.: +40 21 405 7541

Fax: +4021 2331313

E-Mail: BoschServiceCenter@ro.bosch.com
www.bosch-pt.ro

Mai multe adrese ale unitatilor de service sunt
disponibile la:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Eliminare

Sculele electrice, accesoriile si ambalajele trebuie

directionate cdtre o statie de revalorificare ecologica.
Nu aruncati sculele electrice in gunoiul
menajer!

Numai pentru tarile UE:

Sculele electrice scoase din uz trebuie eliminate separat. in
acest scop, utilizeaza sistemele de colectare prevazute
special.

In cazul eliminarii necorespunzitoare, aparatele electrice si
electronice pot avea un efect nociv asupra mediului si
sanatatii din cauza posibilei prezente a substantelor
periculoase.

bbnrapcku

YKa3aHusA 3a CUrypHOCT

061wy ykasaHus 3a 6esonacHoct 3a
€NeKTPOMHCTPYMEHTH

[NPEAYNPEX- MNpoueteTe BcHUKHM Npeaynpexae-

HUA, yKa3aHHA, 3ano3HanTe ce ¢
LOEHUE

(hurypuTe U TeXHHUECKHTE XapaK-
TEPUCTHKH, NPUNOXKEHN KbM €NEeKTPOMHCTPYMeHTa. [1po-
MYCKM NPY CMNasBaHeTo Ha yKasaHWATa No-4oNy Morar ja npe-
[QIM3BMKAT TOKOB YAAP U/UNK TEXKK TPABMMU.
CbXpaHaBaiiTe Te31 yKa3aHUA Ha CHIYPHO MACTO.
M3non3BaHKAT N0-[0NY TEPMUH "€NeKTPOUHCTPYMEHT" ce OT-
HacA [0 3axpaHBaHK OT eNeKTPUUECKaTa MPEXa eNeKTPONH-
CTPyMeHTH (Cbe 3axpaHBaly kaben) 1 o 3axpaHBaHu OT aKy-
MynatopHa batepusa enekTpOMHCTPYMeHTH (be3 3axpaHBalill
kaben).

BesonacHocT Ha paboTHOTO MACTO

» Ma3ete paboTHOTO CH MACTO UKCTO U AOOPE OCBETEHO.
Pa3xBbpnaHWTE UMK TbMHM PaboTHK MecTa ca Npeanoc-
TaBKa 3a MHLMAEHTH.

» He pabortete c eneKTpoMHCTpPYMeHTa B cpefia C NOBH-
LeHa ONAaCHOCT OT Bb3HUKBaHe Ha eKcnno3us, B 6nu-
30CT [0 NeCHO3ananuMH TEUHOCTH, Fa30Be UNH NPaxo-
0bpa3xu matepuanu. 10 Bpeme Ha paboTa B eNeKTPOUH-
CTPYMEHTUTE CE OTAENSAT UCKPH, KOUTO MOraT [1a Bb3nna-
MEHAT NPaxoobpasHu Matepuani Unu napu.

» [ipbXTe fleLia U CTPAHUUHM NHULA Ha 6e3onacHo pascTo-
fIHUe, I0KaTo PaboTuTe C eneKTPOUHCTPYMEHTa. Ako
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BHMMaHKETO By bbie OTKNOHEHO, MOXe [1a 3arybute KoH-
TPONa Hafl eNEKTPOMHCTPYMEHTA.

be3onacHocT npu pabota c eneKTPHUECKH TOK

» LllencensbT Ha eNneKTPOMHCTPYMeHTa TpA6Ba Aa e nop-
XOAALY 32 NON3BaHUA KOHTAKT. B HUKaKbB cnyuaii He
ce AonycKa U3MeHAHe Ha KOHCTPYKLUATA Ha Lience-
na. Koraro paboTute cbc 3aHYNeHH eNeKTPOypeaH, He
M3non3BaiiTe afanTepu 3a wencena. on3BaHeTo Ha
OPWTMHANHM LEMNCENU M KOHTAKTU HaMansaBa pucka ot
Bb3HWUKBaHE Ha TOKOB yaap.

» Wsbsarsaiite gonupa Ha TANoTo Bu Ao 3a3emeHu Tena,
Hanp. Tpbbu, OTONNUTENHH ypeaH, NeUKH U XNagUIHU-
um. Korato 1Anoto By e 3a3emMeH0, PUCKBT OT Bb3HUKBaHE
Ha TOKOB yaap € no-ronsm.

» lpenna3Baiite eNeKTPOMHCTPYMEHTA CH OT AbXKA U
Bnara. [1pOHMKBAHETO Ha BOAA B €NEKTPOUHCTPYMEHTA
NoBMLLIABa OMACHOCTTa OT TOKOB YAap.

» He u3non3paiite 3axpaHBalyus Kaben 3a uenu, 3a Kou-
TO TO! He e npeaBuAeH. Hukora He 3non3Bgaiite 3ax-
paHBawwuA kaben 3a npeHacAHe, TerneHe UNK OTKaua-
BaHe Ha eneKTPouHcTpyMeHTa. lMpepnassaiite kabena
OT HarpsABaHe, oMacnaBaHe, AONKP A0 OCTPH pbboBe
MNH 0,0 NOABHXHHM 3BEHa Ha MALUKHKU. [10BPEaEeHH Unu
yCyKaHH kKabenu yBenuuaBar pucka ot Bb3HMKBaHeE Ha To-
KOB yaap.

» Korato paboTtute C eneKTPOMHCTPYMEHT HaBbH, H3NON-
3BaWTe caMo YAbMKHUTENHHU Kabenu, NoaXoAALM 3a pa-
60Ta Ha OTKpUTO. M3M0N3BAHETO Ha YABMKUTEN, NPeS-
HasHaueH 3a paboTa Ha OTKPHTO, HamManABa PUCKa OT Bb3-
HUKBaHe Ha TOKOB yaap.

» AKo ce Hanara U3non3BaHeTo Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa
BbB BNaXXHa cpefja, H3NOoN3BaiiTe NpeAnaseH NpeKbe-
Bay 3a yTeUHU ToKoBe. /13non3BaHeTo Ha npeanaseH
NpeKbcBay 3a yTeUHU TOKOBE HamanAaBa OMacHoCTTa oT
Bb3HWUKBAHE Ha TOKOB yaap.

besonaceH HauMH Ha paﬁoTa

» bbaeTe KOHUEHTPUPaAHHU, CieAeTe BHUMATENHO JeicT-
BHATa CH M NOCTbLNBAMHTE NPeana3nueo 1 pasymHo. He
M3NoN3BaiiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTA, KOraTo cTe yMo-
PEeHU UnK1 noa BNUAHMETO HAa HAPKOTHYHHU BelecTBa,
anKoXon Unu ynowBalLy nekapcTea. EfuH Mur pasces-
HOCT Npu paboTa ¢ enekTPOMHCTPYMEHT MOXE fia UMa 3a
NOCNELCTBHE U3KMIOUNTENHO TEXKM HapaHABaHUS.

» Pabotete c npeana3Bailo paborHo obnekno. Bunaru
HoceTe npeAnasHu ounna. HoceHeTo Ha MoAXoAALLM 33
Mon3BaHus eNeKTPOMHCTPYMEHT W U3BbpLLBaHaTa ieH-
HOCT TMYHM NPefNasHu CPeaCTBa, KaTo iuXaTenHa Macka,
3/1paBy NTbTHO3aTBOPEHHN 0DYBKM CbC CTabUNeH rpai-
hep, 3alLMTHA Kacka WK LWyMo3arnyLmuTeny (aHTudo-
HM), HaMansaBa pyUcKa OT Bb3HMKBAHE Ha TPYA0Ba 3M0M0-
nyka.

» U3baArsaiite onacHOCTTa OT BKNIOUBaHe Ha eNeKTPOUH-
CTPyMeHTa no HeBHMMaHue. lpeau fa BkniouuTe wWwen-
cena B KOHTAaKTa UMK ia NocTaBuTe batepuaATa, KakTo U
NPy NpeHacsAHe Ha eNneKTPOMHCTPYMEHTa, ce yBepsa-
BaiiTe, ue MYCKOBUAT NPEKbCBAY e No3uLusa "3Knue-
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HO". HOCEHETO Ha eNneKTPOUHCTPYMEHTH C NPbLCT BbPXY
MyCKOBUA MPeKbCBay UK NofaBaHeTo Ha 3aXpaHBaLLo
HanpexeHWe, AOKATO NYCKOBUAT NPEKbCBAY € BKNIOUEH,
yBENMuyaBa onacHoCTTa OT TPY0BU 3M10MOMYKK.

Mpeau Aa BKNOUUTE €NEKTPOUHCTPYMEHTA, ce yBepa-
BaiiTe, ue CTe OTCTPAHUNM OT HEero BCUUKH NOMOLLHH
MHCTPYMEHTH U FaeuHH KniouoBe. [10MOLLEeH MHCTPY-
MEHT, 3abpaBeH Ha BbPTALLIO Ce 3BEHO, MOXE Aa NPUUMHM
TpaBMH.

U3barBaiite HeecTeCTBeHUTE NOMOXEHHA HA TANOTO.
Pabotete B cTabunHo nonoxxeHue Ha TANOTO U BbB BCe-
KM MOMEHT nopAbpXKaiTe paBHoBecHe. Taka Lie MoXxe-
T€ fla KOHTPONMPATe eNeKTPOUHCTPYMEHTa No-Aobpe u no-
6esonacHo, ako Bb3HUKHE HeouaKBaHa CUTyaLuA.
Pabortete ¢ noaxoaswo obnekno. He pabotete ¢ wu-
POKHM ApeXH Unu yKpalueHus. [lpbxre Kocata U Apexu-
Te cH Ha Ge3onacHo pascTosHMe OT ABHXKELLY ce 3Be-
Ha. LLInpokuTe apexu, yKpalleHUATa, IbAruTe Kocu Morat
[Na bbaaT 3axBaHaTH ¥ YBNEUEHU OT BbPTALLM Ce 3BEHa.
AKO € Bb3MO0)XHO H3NON3BaHETO Ha BbHLUHA acnMpauy-
OHHa CHCTeMa, ce yBepABaiiTe, ue T4 e BKNIOUeHa U
¢hyHKLMOHMPA H3NPaBHO. 13M0N3BaHETO HA acnupaL-
OHHa cucTeMa HamanaBa PUCKOBETe, b/MKaLlW Ce Ha OT-
nienaum ce npu pabota npaxose.

[lo6poTo no3HaBaHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA BCeAc-
TBHE Ha yecTa paboTa C Hero He e NOBOA 3a HaManABa-
He Ha BHUMaHHUETO 1 NpeHebpersaHe Ha MepKuTe 3a
6e3onacHocT. E4HO HeBHMMATENHO e/ CTBUE MOXE fla
Npefu3B1Ka TeXKIU HAPaHABAHKUA CaMO 3a UacTy OT CEKYH-
fara.

TPHXNHBO OTHOLIEHHE KbM €NEeKTPOUHCTPYMEHTHTE
» He npetoBapBaiiTe eneKkTpoMHcTpymenta. U3nons-

BalTe eNeKTPOUHCTPYMEHTHTE CaMo Cbobpa3Ho TaX-
HOTO NpeaHa3Hauenue. Llle pabotute no-nobpe u
no-be3onacHo, Koraro u3non3eare NoAXOAALUS eNeKTPo-
MHCTPYMEHT B 3a[1a[IEHKA OT NPOU3BOAMTENA IUANa30H Ha
HaToBapBaHe.

He n3non3Baiite eneKTPOUHCTPYMEHT, YUHHTO NYCKOB
NpeKbCBau e NoBpefeH. ENeKTPOUHCTPYMEHT, KOUTO He
MOXe [1a Obie M3KNIoUBaH U BKMIOUBAH MO NPEABHUAEHUA
OT NPOU3BO/MTENA HAUMH, € onaceH 1 TpAbaa aa bbae pe-
MOHTHPAH.

Mpeau fa n3BbpLIBaTE KAKBUTO K A1a € feHHOCTH No
€NeKTPOUHCTPYMEHTa, Hanp. HacTPoMBaHe, CMAHA Ha
paboTeH MHCTPYMEHT, KaKTo U Korato ro npubupare,
M3KNIOYBaNTe Wencena oT KOHTaKTa, pecn. H3Baxaan-
Te baTepuaATa, aKo € Bb3MOXHO. Tasu MApKa npemaxaa
OMacHOCTTa OT 3374€HCTBAHE Ha eNEeKTPOMHCTPYMEHTA N0
HEBHMMaHKe.

CbXpaHsABaiiTe eneKTPOMHCTPYMEHTHUTE Ha MecCTa, Kb-
[AeTo He morart fa 6baar gocTuruatu ot feua. He go-
nyckaiite Te aa 6bAaT U3NON3BaHM OT NULA, KOUTO He
Ca 3ano3HaTH C HauMHa Ha paboTa c TAX U He ca npoye-
NK Te31 MHCTPYKLMK. KoraTto ca B pblieTe Ha HEOMUTHH
noTpebuTeny, eNeKTPOUHCTPYMEHTUTE Morar fia bbaar us-
KNMIOUMTENHO OMaCHH.
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» Mopabpxaiite fobpe eNeKTPOUHCTPYMEHTHTE CH M aK-
cecoapute um. lpoBepsABaiiTe Aany NOABWKHUTE 3BE-
Ha (hYHKLMOHKPaAT bDe3yKOpHO, Aanu He 3aKNUHBAT, fja-
MK MMa cUyNeHH HNH NOBPEAEHH AeTaiN1, KOUTO Hapy-
LIABAT UK U3MEHAT YHKLIUKTE Ha eNeKTPOUHCTPY-
menTa. lpeau Aa M3nonssare eNeKTPOMHCTPYMEHTA,
ce norpuxere NoBpeAeHUTe AeTainu fa 6baar peMoH-
THPaHHU. MHOTO OT TPYAOBHTE 310MNONYKK Ce AbMKAT Ha
Hemobpe nombpXKaHW eNeKTPOMHCTPYMEHTH W YPeau.

» MopabpxaiiTe pexeLyuTe HHCTPYMEHTH BUHArK aobpe
3aToueHH M YKCTH. [lobpe NoaabpKaHUTE PEXELN UHCT-
PYMEHTH C OCTPU PbOOBE OKa3BaT No-Manko CbnpoTHBNE-
HWe U ce BOAAT N0-NeKO.

» W3non3BaiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE, AONMbIHUTEN-
HUTe NpUcnocobneHus, paboTHUTE HHCTPYMEHTH U T.
H., CboOpPa3HO HHCTPYKLUHKTE Ha NpousBoguTend. Mpu
TOBa ce cbobpa3aABaiiTe U C KOHKPeTHHUTE PaboTHM yC-
NoBHA U ONepaLyuu, KOUTO TPAGBa Aa u3NbAHKUTe. W3-
MOM3BAHETO Ha eN1eKTPOMHCTPYMEHTH 3a Pa3NUYHK OT
NpeBUAEHUTE OT NPOM3BOAMTENS NPUNOXKEHUA MOBULLIA-
Ba OMACHOCTTA OT Bb3HWKBAHE Ha TPY0BM 3M10MOMYKH.

» MopabpiKaiiTe APLIKKUTE U PbKOXBATKUTE CYXH, UNCTH
¥ HeOMacneHH. Xnb3raBuTe APbXKK U PbKOXBATKU HE
no3BonABar besonacHata pabota v 106POTO KOHTPONUPa-
He Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA NPU Bb3HWUKBAHE Ha HEOUaK-
BaHa cUTyaums.

MopabpxaHe

» [lonyckaiTe peMOHTbT Ha eNeKTPOMHCTPYMeHTHTe Bu
A3 ce U3BbpLUBA CaMo OT KBanuMLUpaHK cneuuanuc-
TH M CaMO C H3NON3BaHETO Ha OPUrMHANHU Pe3ePBHU
yacTy. 10 T031 HauMH ce rapaHTUpa CbXpaHsBaHe Ha be-
30MaCHOCTTA Ha eNEKTPOUHCTPYMEHTA.

Yka3anud 3a 6esonacHa paGOTa C eNeKTpuyecku
HOXXOBKH

» Korato usnbnHsaBate onepawus, Np1 KOATO CbLUECTBY-
Ba ONACHOCT PabOTHUAT MHCTPYMEHT MOXKe fla 3acerHe
CKPUTH NOA NOBbPXHOCTTA NPOBOSHULM NOJA Hanpexe-
HUe UNH 3aXpaHBalLuA Kaben, fonupaiite eNeKTPoOUHC-
TPYMEHTa camMo 40 U30NMPaHUTE NOBbPXHOCTH Ha Pb-
KOXBaTKHTE. [1py1 KOHTAKT Ha PeXeLns akcecoap € Npo-
BOZIHMK MOJ, HANPEXeHWe e Bb3MOXHO HanpexeHUeTo 1a
ce npefazie No MeTanHUTE IETalNM Ha eNeKTPOUHCTPY-
MeHTa ¥ ToBa [1a NpeanM3B1Ka TOKOB yaap.

» U3non3Baiite ckobu N1 APy NOAXOAALLM CPEACTBA
3a 3axBallyaHe M yKpenBsaHe Ha 0bpaboTBaHua geTaiin.
[IbpKaHeTo Ha 06paboTBaHKA ieTaln Ha pPbKa UK Npu-
TMCKaHETO MY [10 TANOTO MOXe [la Npean3BuKa 3aryba Ha
KOHTpO.

» [IpbxKTe pbLeTe CH Ha pa3CTOAHKUE OT 30HaTa Ha pA3a-
He. He nunaiite nop 06paboteanua gerain. CbllecTsy-
Ba OMACHOCT [1a Ce HapaHHTe, ako JoNpPeTe pexeLLms
TIUCT.

» [IpbKTe 34PaB0 eNeKTPOMHCTPYMeHTa Npu pabora ¢
ZABeTe pblie M cnejeTe 3a CHrypHarta nosuuua. C fse
pblie eNeKTPOMHCTPYMEHTBT Ce BOAW NO-CUTYPHO.

» [lonupaiite eneKTPOMHCTPYMeHTa [0 0bpaboTBaHua
[AeTaiin, cnep, KaTo npefBapUTENHO CTe ro BKNIOYUNK.
B npoT1BeH cnyuai CbLUeCTBYBa OMACHOCT OT Bb3HUKBaHe
Ha 0TKaT, aKo PEXELLMAT IUCT Ce 3aKn1HKU B 0bpaboTaa-
HUA AeTann.

» BuumaBaiiTe 3a TOBa, ONopHaTa NNacTHHa NpH pA3aHe
BHHaru Aa nAra BbpXy AeTaina. CbliecTByBa OnacHoCT
HOXDbT 1a Ce 3aKNNHU U la Npean3BuKa 3ary6a Ha KOHTpOn
Haj, eNEeKTPOMHCTPYMEHTA.

» Cnep npukniouBaHe Ha pabota mbpBo U3KNIOUBaiTe
€NeKTPOMHCTPYMEHTa U U3BAXKAANTE PeXeLyua NUcT
OT MeX(AMHaTa efiBa CNefi OKOHUATeNHOTO My CliMpaHe.
Taka u3bsreare onacHocTTa 0T Bb3HUKBaHe Ha OTKaT U Mo-
xeTe 6e30MacHO [1a 0CTaBUTE ENEKTPOUHCTPYMEHTA Ha
paboTHaTa noBbPXHOCT.

» Mpepu fa ocTaBUTE ENEKTPOUHCTPYMEHTA, H3UaKBal-
Te BbPTEHETO Jja CNpe HambHO. B NpoTMBEH Cyyai 13-
non3BaHUAT paboTeH MHCTPYMEHT MOXe Aa ionpe Apyr
NpeaMET 1 1a NPeAU3BMKa HEKOHTPONMPAHO NPEMECTBa-
He Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA.

» U3non3Baiite camo HoXKOBe B 6e3yKOPHO CbCTOAHME.
OrbHaTh UKW 3aTbNEHN HOXXOBE MOraT Aia Ce CUynAT, Aa
NOBPESAT CPe3a UNu ia NPeU3BIUKaT 3aKNUHBaHE.

» Cnep u3KniouBaHe Ha eNEKTPOMHCTPYMEHTA He Chu-
paiiTe pexeLLus NUCT NPUHYAUTENHO, KaTo ro NPUTHC-
Karte OT iBeTe CTPaHM. PexxelLuaT nucT moxe fia bbae
NoBpefeH, ia ce CUynu Unu1 Aa npeau3Biuka obpareH ot-
Kar.

» [lobpe 3aterHete matepuana. He noanupaiite getaiina
¢ pbka unu ¢ kpak. He gokocBaiite npegmeTH Unu no-
[ia ¢ ABWXKelL ce TPHOH. CblLeCTBYBa OMAacHOCT OT OTKaT.

» U3non3Baiite noaxoaAwyM npubopy, 3a Aa oTKpUeTe
€BEHTYaNnHo CKPUTH NOA NOBbLPXHOCTTA TpbbonpoBo-
i1, UK ce 06bpHeTe KbM CbOTBETHOTO MECTHO CHab-
AUTENHO APYXKeCTBO. BN3aHeTo B CbNPUKOCHOBEHHE C
NPOBOAHMLM N0 HaNpeXeH1e MoXe fia NpenusBuKa no-
Xap 1 TOKOB yAap. YBPEeXaHeTo Ha ra3onpoBoz MOXe Aia
[noBefie 10 ekcnnosua. MoBpexaaHeTo Ha BOLONPOBOA
1IMa 3a NOCNEACTBME FONEMM MATEPHUANHU LLETU U MOXE
[1a NpesiM3BMKa TOKOB yaap.

OnucaHue Ha NPOAYKTA U AeHHOCTTa

MpoueTeTe BAUMATENHO BCUUKK YKa3aHUA
M MHCTPYKLMK 3a 6esonacHocT. Mponycku
Npu CNa3BaHETo Ha MHCTPYKLMHTE 3a be30-
MacHOCT W yKa3aHWATa 3a pabota Morar fia
“Mar 3a nocnefcTs1e TOKOB yaap, noxap 1/
UMK TEXKM TPABMH.

Mons, umaiiTe npenBuAa n30bpaxeHnaTa B NpefHara uact Ha

PbKOBOACTBOTO 3a pabota.

MpeaHasHaueHne Ha eNEKTPOUHCTPYMEHTA

ENeKTPOMHCTPYMEHTBT e NpeiHasHaueH 3a pa3pAi3BaHe C
TBbPAA 0Mopa, Ha ibPBO, NNacTMaca, MeTan U CTPOUTENHH
Matepuani. Tov e noaxoAALL 3a pA3aHe No Npasa MMHKA 1
no abra. Mpu “3non3BaHe Ha NOAXOAALLM BUMETANHM pexe-
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LW IUCTOBE € Bb3MOXHO OTPA3BAHE Ha KOH30/THO NofjaBaLliy
ce [IeTainu B paBHUHaTa UM Ha noaasaHe. Tpabsa aa ce
CcrnasBar npenopbKuTe 3a u3bop Ha PeXeLLy TUCTOBE.

U306pa3enn enemeHTH

HomepupaHeTo Ha #306paseHnTe KOMNOHEHTH Ce 0THACA 0
1306paKeHNETO Ha eNEeKTPOMHCTPYMEHTA Ha rpaduyHaTa
CTpaHuLa.

(1) Pexew nuct”
(2) OcHoBHa nnoua
(3) MocTaBka Ha pexeLus nucT

(4) Nocrt Ha mexaHuama SDS 3a ocBoboXIaBaHe Ha pe-
KeLLMs uCT

(5) Myckos npekbcBay
(6) PbkoxBaTka (M30nMpaHa NOBbPXHOCT 3a 3axBalliaHe)
(7) 3actonopsBalia nnoua

a) Ta3u npUHAZNEXHOCT He CNajia KbM CTaHAAPTHUA 0bem Ha

AocCTaBKarta.

TexHuuecKn faHHH

EnekTpuuecka HoXXOBKa PSA 900 E
PSA 9000 E

KatanoxeH Homep 3603 CA60..

Perynupane Ha uectoTara °

Ha Bb3BPaTHO-NOCTbNATEN-

HUTe [BKEHHA

HoMWHanHa KoHcyMHpaHa w 900

MOLLHOCT

YecToTa Ha Bb3BPATHO-NOC- min™* 0-2700

TbnaTenHuTe ABUXEHNUA Ha

npaseH xof Ny

He3n0 3a paboTeH UHCTPY- SDS

MeHT

Xon mm 28

MaKkc. bnbounHa Ha pAsaHe

- B/[AbPBO mm 200

- B CTOMaHa (HenerupaHa) mm 20

- [1ameTbp Ha Tpbbata mm 150

Terno" kg 3,5

Knac Ha 3awwuta E/u

A) Terno 6e3 MpexoBu NPOBOAHHK 1 be3 wencen

[laHHHTe BaxaT 32 HOMUHaNHO Hanpexenue [U] o1 230 V. Mpu oTkno-
HABALLM Ce HanpexeH!e U Npu cneLudUyHKM 32 OTAENHN U3MbIHEHUA
Te31 JaHHW Morar fia Bapupar.

WUHdopmauus 3a usnbuBaH wym U BUOpaLuu
CTOMHOCTUTE Ha EMUCHM Ha LYM Ca YCTAaHOBEHU CbIMaCHO
EN 62841-2-11.

PaBHMLLETO A Ha reHepUpPaHKA LLIYM OT ENEKTPOMHCTPYMEHTA
0BMKHOBEHO €: paBHHULLE Ha 3ByKOBOTO HanAraHe 93 dB(A);
molLHocT Ha 3Byka 101 dB(A). Heonpenenexoct K = 5 dB.

Paborterte ¢ wymo3sarnywurenu!
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[TbNHaTa CTOMHOCT Ha BUDbpauuuTe a, (BeKTopHaTa cyma no
TPpHTe Hanpasnexua) U HeonpeaenexoctTa K ca onpenenexu
cbrnacHo EN 62841-2-11:

PrsaHe Ha wnepnnart ¢ pexew nuct S 3456 XF:

a,s = 15,5m/s’, K = 1,5 m/s?,

PsasaHe Ha ibpBenu rpeau ¢ pexely nuct S 3456 XF:

anus = 16,5 m/s’, K= 1,5 m/s’.

lMocoueHuTe B TOBa PbKOBOACTBO 3a eKCMoaTaLua HUBO Ha
BMDpaLMMUTE M CTORHOCT HA EMUCHA Ha LLYM ca M3MEPEHH
CbIMACHO NpoLeaypa, onpefeneHa u MoXe fa CNy»Xu 3a
CpaBHABAHE C APYr1 eNekTPOMHCTPYMEHTH. Te ca noaxoaa-
LM CLLO TaKa 3a NpefBapUTENHa OLEHKa Ha eMUCHUTE Ha
BUOpALIMHK 1 LyM.

lMocoueHuTe HUBO Ha BMDPALMMTE 1 CTOMHOCT HA EMUCHUM Ha
LUyM Ca NPELCTaBUTENHU 32 OCHOBHMUTE NPUNOXEHUS Ha
eneKTPOMHCTPYMeHTa. Ako 0baue eneKTPOMHCTPYMEHTLT bb-
[1e U3MON3BaH 3a APYIv 1eUHOCTH, C Pa3NUUHK PabOTHM UHC-
TPyMeHTH Unu be3 HeobxoanMMOTO TeXHUUEeCKo obenyxBaHe,
HWBOTO Ha BUDPALMHUTE M CTOMHOCTTA HA EMUCHM Ha LLIYM MO-
e Aja ce pasnuuasart. ToBa b1 MOrno 3HauMTENHO f1a yBenu-
un BUOpaLMKTE W LWyMa Npes Neprofia Ha Non3BaHe Ha enek-
TPOUHCTPYMEHTa.

3a Mo-TOUHOTO OLieHABaHe Ha BUbpaumuTe 1 LWyma Tpabea Aa
Ce OTUMTaT 1 NEPUOAMTE, B KOUTO ENEKTPOUHCTPYMEHTDT €
U3KNIOUEH UK paboTu Ha Npa3eH xof. ToBa b1 Morno 3Hauu-
TEeNHO [la HamManu eMUCHUTE Ha BUOPaLMK 1 LUyM Npe3 nepu-
0[1a Ha NON3BaHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA.

lpennucBaitTe [OMbAHMTENHU MEPKH 33 NpeAna3BaHe Ha
paboTeLLus C eneKTPOUHCTPYMEHTA OT Bb3[ENCTBUETO HA
BMDbpaLmMuTe, HaNpUMep: TEXHUUECKO 0bCnyKBaHe Ha enexT-
POMHCTPYMEHTA U PabOTHUTE MHCTPYMEHTH, NOALbPXKAHE Ha
pbLieTe TONNM, LenecbobpasHa opraHusauma Ha pabotHuTe
CTBIKK.

MoHTtHpaHe

» lpeav H3BbpLIBaHe HA KAKBUTO U Aa € AEHHOCTH NO
€NEeKTPOUHCTPYMEHTA H3KNIOUBaNTe LWencena or 3ax-
paHBawara mpexa.

MocTaBaxe/cMAHa Ha pexeLw, NUCT
(npuHagnexHocT)

» Tlpu MOHTMpPaAHEeTO HNK CMAHATa Ha MHCTPYMeHTa pabo-
TeTe ¢ NpefnasHu pbKaBULK. PabOTHUTE UHCTPYMEHTH
“Mar ocTp1 pbboBe W Npu NpofbKKUTENHA paboTa Morat
[1a Ce HaropeLLAT.

» Mpu cMAHa Ha peXxelyus NUCT BHUMaBaliTe rHe3[0To
[1a He e 3aMbPCEHO C 0TNAAbLM OT PA3AHETO, Hanp.
CTbPrOTHHU HIH CTPYXKKH.

M360p Ha UUPKYNAPHUA AUCK

CnUCbK Ha NpenopbyBaHKUTE PeXeLLy IMCTOBE MOXETE Aa
HamepuTe B KpaA Ha TOBAa PbKOBOACTBO 32 eKCMoaTaLus.
13non3BaitTe camo HOXO0Be C yHUBEpCanHa onaluka 1/2".
PexeLumnaT nuct He TpAbBa Aa e no-AbNbr oT HeobxoanuMoTo
3a U3Mb/HABAHE Ha cpe3a.

[ebennHata Ha onalukata Ha pexeLLus nucT Tpsbea aa Bb3-
nu3aHa 0,8-1,6 mm.

Bosch Power Tools
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MocTaBaHe Ha pexely, nucT (BX. ur. A)

Hatuchete Hanpen nocta SDS (4) v Bkapaiite pexellus

nucT (1) 3an 3acTonopagauara nnoya (7) B rHeanoro (3).

OtnycHete nocta SDS (4).

» lpoBepeTe fAanu pexeLuaAT NUCT e 3aXBaHaT fobpe,
KaTo onuTaTe Aa ro u3agbpnare. HenpasunHo 3axBaHar
pexeLl IMCT MOXeE [ia U3XBPbKHE Mo Bpeme Ha paboTa 1
[n1a Bu HapaHu.

TPy U3MbAHABAHE Ha HAKOW IEUHOCTH pexeLusaT nucT (1)

Moxe 1a bbae 3aBbpTaAH Ha 180° (3bbuTe 1a ca 0ObpHaTH Ha-

rope) ¥ ia bbae NocTaBeH Taka.

WU3BaxxpaHe Ha pexeLy nucT

» Mpepu fa AeMOHTHPaTe peXeLLnsa NUCT, Fo U3uaKanTe
Aa ce oxnagu. Npy JoNMpaHe 10 HaropeLLEeHUs pexell
TICT CbLLECTBYBA OMACHOCT OT U3rapsaHe.

HatucHete Hanpep nocta SDS (4) v u3sageTte pexeLus iuct

(1). OtnycHere nocra SDS (4).

Cuctema 3a npaxoynaBsiHe

lpaxoBe, oTAENALY Ce NpK 00paboTBaHETO Ha MaTepHany

KaTo Cbibp>kallit 0NoBo DOM, HAKOW BUAOBE AbPBECHHA, M-

Hepanu v MeTanu morat a 6baar onacHu 3a 3agpaseTo. KoH-

TAKTbT [10 KOXaTa U1 BAWULLBAHETO Ha TaKWBa NMpaxoBe morat

112 NPen3BMKaT anepruuH1 peakLum u/unu 3abonssaHus Ha

NIMXaTenHUTE NbTULLA Ha PaboTELLMA C ENEKTPOMHCTPYMEHTA

UMY HAMMPALLX Ce HabnM3o L.

OnpenenexHy npaxose, Hanp. OTAeNALLMTe ce npu obpabort-

BaHe Ha byK U [ibb, ce cuMTaT 3a KaHLEeporeHHU, 0CobeHo B

KOMBWHALMA C XMMUKa/K 3a TPETUPaHe Ha [bPBECHHa (Xpo-

Mart, KoHcepBaHTH 1 ap.). [lonycka ce 06paboTBaHETO Ha Cb-

[IbpXally a3bect MaTepuanit Camo oT CbOTBETHO 0DyUeHH

KBanMMULMPaHK N1LLA.

- OcurypsBaiTe 10bpo NpoBeTpsiBaHe Ha PaboTHOTO MAC-
TO0.

- [penopbuBa ce U3NON3BaAHETO Ha iUXaTeNnHa Macka C
hunTbp ot Knac P2.

CnasBaiiTe BanWaHWUTe BbB Ballata cTpaHa 3aKOHOBM pasno-

penbu, Banuaxu npu obpaboTeaHe Ha CbOTBETHUTE MaTEPHa-

nu.

» U3barsaiite HaTpynBaHe Ha npax Ha paboTHOTO MACTO.
[paxbT MOXe NeCHO Aa ce CaMOBb3NaMeHH.

Pabota c eneKTpoOMHCTPyMeHTa

I'chxaHe B eKcnnoaTtauusa

» CnobpasnBaiiTe ce c HanpeXXeHHETO Ha 3axpaHBaLyaTa
mpexa! HanpexeHneTo Ha 3axpaHBaliyata Mpexa Tpsibsa
[1a CbOTBETCTBA Ha JaHHHTE, U3MMUCAHH Ha Tabenkara Ha
€NeKTPOUHCTPYMEHT.

BkniouBaHe 1 3KkniouBaHe

3a BKNIOYBAHE Ha e/IeKTPOUHCTPYMEHTA HAaTUCHETE MyCKO-
BMA NpekbeBauy (5) v ro 3aapbxTe.

3a H3KMIOUBaHe Ha eNEKTPOMHCTPYMEHTA OTMYCHETE MYCKO-
BMA npekbeaay (5).

Ykasauue: opaau cbobpaxeHWs 3a CUTyPHOCT MYCKOBUAT
npekbcaay (5) He Moxe fa Ob/ie 3aCTONOPEH BbB BKIIOUEHO
NonoXeHue 1 No Bpeme Ha pabota TpsbBa fa bbae AbpaH
HaTUCHar.

YnpaeneHue Ha 6pos Ha xof0BeTe

MoxxeTe aa perynupare bescteneHHo bpos Ha xofoBeTe Ha
BK/TIOUEHHNA eNEKTPOMHCTPYMEHT NOCPEICTBOM CHnaTa Ha
NpUTHCKaHE Ha MyCKOBMA npekbeaau (5).

IpK NeKo HaTUCKaHe Ha NyCcKOBMA Npekbesau (5) uectotara
e Hicka. C yBenMuyaBaHe Ha HaTCKa HapacTBa W uecTotara
Ha Bb3BPATHO-NOCTbNATENHUTE [IBUKEHUS.

Heobxoanmara uecToTa Ha Bb3BPATHO-MOCTbNATENHUTE [1BU-
XEHMA 3aBHUCH OT KOHKPETHUTE YCOBHA U Ce Onpe/ens
Hau-nobpe upes nanpobaHe.

MpenopbyBa ce HamanABaHe Ha Bb3BPATHO-NOCTbNATENHUTE

NIBWKEHHA:

— MpW NOCTaBAHE Ha PEXELLMA NIUCT BbpXy 0bpaboTBanms
[ieTaiin, 3a ia MOXe Aa Ce NO3HULMOHUPA NO-TOUHO Pexe-
WA NINCT,

- NPy pA3aHe Ha NnacTMaca 1 anyMuWHUi, 3a ia Ce NPeoTs-
pat1 pasTonABaHETO Ha MaTepHana.

Mpu npofbmKk1TENHa pabota ¢ Manka YecToTa Ha Bb3BparHo-

MOCTbNATENHUTE BUXEHNA €NIEKTPOUHCTPYMEHTBT MOXE Aid

Ce Harpee CUNHo. M3BajieTe peelLus IMCT U OXNaJeTe enex-

TPOMHCTPYMEHTA, KaTo ro ocTaBuTe Aa pabotu npubn. 3 Mu-

HYTU C MaKCHUMarHa yectora.

YKa3aHus 3a pabota

» lpeay u3BbpLUBaHEe Ha KAKBUTO U Aa € AeHHOCTH No
eNeKTPOUHCTPYMEHTa U3KNIoUBaNTe Liencena oT 3ax-
paHBalaTa Mpexa.

» AKO HOXDbT Ce 3aKNHHH, He3abaBHO U3KNIOUETe eNeKT-
POMHCTPYMEHTa.

CobBetH

» Mpu paspa3BaHe Ha NeKH CTPOUTENHU MaTepHanu
cnasBaiTe 3aKOHOBHTE pa3nopefbu U yKka3aHUATa Ha
npou3BoAUTENA.

lMpenu fa pa3passare AbpeecHW Matepuanu, MAY, neku

CTPOWTENHW MaTepHani U T. H. TU NPOBEPABANTE 3a HaNMune-

TO Ha Uy>X[M Tena, Hanp. NMPOHU, BUHTOBE W AiP. M. U U3MON3-

BaiTe NOAXOAALLM PEXELLM TUCTOBE.

BkntoueTe enekTponHCTpyMeHTa v ro npubnmxete o obpa-

botBaHuA aetain. [lonpete ocHoBHarta nnoua (2) 1o Aetaina

1 T pa3pexeTe, KaTo NOCTOAHHO MPUTMCKATE eNEKTPOUHCT-

PYMeHTa KbM Hero, pecn. ¢ paBHOMepHO nofiaeaxe. Cnea

NpuKtoUBaHe Ha paboTa U3kmtoueTe enekTPOUHCTPYMEHT.

AKO peXeLLUAT NUCT ce 3aKNWHU, He3abaBHO U3KNtoueTe

€NeKTPOMHCTPYMeHTa. PasTBopeTe 1Ko cpesa C NoaxoasLy

MHCTPYMEHT W U3BafeTe eNEKTPOMHCTPYMEHTA.

HaknaHawa ce ocHoBHa nnoya (BX. cour. B)
BnaronapeHue Ha nogBMXHOCTTa CH OCHOBHaTa nnoua (2) ce

Haracsa cnpamo HeobX0AMMMA 3a NOBbPXHOCTTA Ha ieTarna
brbi.

1609 92A8XZ|(07.05.2024)

Bosch Power Tools



PsasaHe ¢ notansHe (Bx. ur. C-D)

» [onycka ce npobUBaHETO C peXKeLua NUCT CaMo Ha
MeKH MaTepHany, Kato AbPBECHHA, TUNICKAPTOH UK
Ap. n.! He ce onutsaiite fa paspasBare ¢ npobusBaHe
metanu!

Mpw pasps3BaHe ¢ NpobuBaHe U3N0ON3BalTe CaMo KbCH pe-

KLY TUCTOBE.

locTaBeTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA Ha fIeTalna ¢ npeaH1s pbo

Ha ocHoBHata nnoua (2), bes pexeluuat nucT (1) aa ro fo-

nupa 1 cnep ToBa ro BKNKUeTe. AKO eNeKTPOUHCTPYMEHTBT &

C Bb3MOXHOCT 3 peryfiupaHe, ycTaHoBETe MakcMMarnHa yec-

TOTa Ha Bb3BPATHO-NOCTbNATENHUTE IBUXEHUSA. [TpUTUCHETE

3paBO eNEeKTPOUHCTPYMEHTa KbM fieTalina v 6aBHO BpexeTe

PEeXELNA NUCT.

Korato ocHoBHata nnoua (2) fonpe Ao Aetaina ¢ usanara cu

NOBbPXHOCT, NPOABIIKETE PA3PA3BAHETO MO XKeNaHata nu-

Hu.

3a U3Mb/IHABAHETO Ha CNeLUUdUUHU IERHOCTU PEXELLUAT

nmcT (1) moxe fa bbfie 3axBaHaT 3aBbPTAH Ha 180° 1 enekT-

PUUECKMA MHCTPYMEHT Aa bbie BOJIEH CbOTBETHO 3aBbpTAHA.

MoapasuasaHe (BX. dur. E)
C nomoLLTa Ha enactiuHu GUMETanH1 pexeLLu IMCToBe No-
[aBalliy Ce eneMeHTH Kato BOAOMNPOBOAHM TPbOM 1 Ap. M.
Morart Jia Ob/iaT 0TPA3BaHM NTbTHO B PaBHUHATA Ha CTEHaTa.
» BHuMaBaiiTe peXxeLuuAT NUCT BUHAry 4a € No-ObNbr OT
AMameTbpa Ha pa3psA3BaHarta Tpbba. CblyecTByBa
OMacHoCT OT OTKaT.
[lonpete pexeLLns NUCT KOCo [0 CTeHaTa M C NoMoLL{Ta Ha
CTPaHWUEH HaTUCK BbPXY ENEKTPOMHCTPYMEHTA 0 OrbHETE
TaKa, ue OCHOBHaTa Nn1oua fa onpe Ao CTeHara. Briouete
€NEKTPOMHCTPYMEHTA M OTPEXKETE [€TalNa C NOCTOAHEH
CTPaHWUEH HaTHCK.

OxnaxaalLo-cMa3Ballya TeUHOCT

3a/1a NpeoTBpaTMTe NperpABaHe NP1 paspasBaHe Ha MeTa-
N1, TpAbBa 1a HaHeceTe OXNAXAALL0-CMA3BaLLA TEYHOCT MO
NPOAbMKEHUE HA IUHWATA Ha PA3AHE.

MopabpxaHe U cepBU3

MopanbpKaHe U NOUUCTBAHE

» lpeau u3BbpLUBaHEe Ha KAKBUTO U Aa € eHHOCTH No
€NeKTPOMHCTPYMEHTa U3KNIoUBaNTe Liencena oT 3ax-
paHBalaTa Mpexa.

» 3apapabotute kauecTBeHo M be3onacHo, noaAbpP-
aiiTe eNneKTPOUHCTPYMEHTA U BeHTUNALMOHHUTE My
OTBOPH YUCTH.

Korato e Heobxoa1Ma 3amMAHa Ha 3axpaHBalluA kaben, 1A

TpsAbBa Aa ce U3BbPLLKM B OTOPU3UPAH CEPBH3 3a ENEKTPOUH-

CTpymeHTH Ha Bosch, 3a ja ce 3anasu HMBOTO Ha besonac-

HocT Ha Bosch enekTponHCTpymMeHTa.

lMouucTeTe NoCTaBKaTa 3a PEXELLMA NUCT 3a NPeANoUUTaHe C

MeKa ueTka. 3a Lienta mbpBO JeMOHTUPANTE PEXELLMsA NUCT

0T eNeKTPOMHCTPYMEHTA. [oaabpKaiTe NPABMIHOTO (hyHK-

LiMOHMPaHe Ha FHe3A0To 3a 3aXBalliaHe Ha PeXeLLuTe NIUCTO-

BE Upe3 CMa3BaHe C NOAXOAALLM MaTepUani.
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CHNHOTO 3aMbpPCABaHE Ha eNEeKTPOMHCTPYMEHTA MOXE fia
[0Be/€ [10 HapyLLeHKs Ha (DYHKLIMOHWPAHETO My. 3aToBa He
paspsA3BaiiTe OTA0NY UMK B TaBaHHA NO3WULMA MATEPHANH, KO-
WTO OTAENAT FONAMO KOMMUECTBO CTPYXKKH.

KnuenTcka cnyba 1 KOHCYnTaLus OTHOCHO
ynotpebara

CepBH3bT LLe OTTOBOPH Ha BbNpocHTe Bi OTHOCHO peMOHTH
1 NoAAPbXKKA Ha 3aKyneHus oT Bac npoayKT, KakTo U OTHOC-
HO pe3epBHHM UacTH. [TOKOMMOHEHTHM UepTeXK U MH(OPMA-
LIMA 3a PE3EePBHAUTE YaCTH LLie OTKPUETE U Ha:
www.bosch-pt.com

EKMMBT N0 KOHCYNTaUMA OTHOCHO ynoTpebara Ha Bosch we
By nomorHe ¢ ynoBoncTe1e npy BbNPOCH 3a HaLLKTe Npo-
DYKTH U TEXHUTE aKcecoapy.

Mona, npu BbAPOCH 1 NpK NOpbUBaHE Ha PE3ePBHU YacTh
BWHaru nocouaite 10-LUdpeHns KaTanoxeH Homep, U3nu-
CcaH Ha Tabenkara Ha ypega.

Bbbnrapus

Robert Bosch SRL

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1
013937 Bucuresti, Romania

Ten.: +359(0)700 13 667 (bbnrapcku)
®dakc: +40212 331313

Email: BoschServiceCenterBG@ro.bosch.com
www.bosch-pt.com/bg/bg/

[pyru cepBU3HHM aApecH LLie OTKPHUETe Ha:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

bpakyBaHe

C ornef onasBaHe Ha OKONHaTa CPena enekTPOMHCTPYMEH-

TbT, AOMbHUTENHUTE NpUCTOoCcobNeHNs v onakoBkarta Tpsb-

Ba 1a Obaat NoANOXeHH Ha noaxoaaila npepaboTka 3a nos-

TOPHOTO M3MON3BaHe Ha CbbPXKALLMTE Ce B TAX CYPOBUHH.
He u3xBbpnsiiTe enekTPOMHCTPYMEHTH NpH bu-
TOBHTE OTNaabLm!

Camo 3a ctpaHu oT EC:

HeroaxuTe 3a ynotpeba enekTpoMHCTPYMEHTU TpAbBa fla ce
U3XBbPAAT pasfenHo. 13nonsgate NnpeaBuaeHNTE CUCTEMM
3a cbbupate.

[pu HENPaBUNHO U3XBbPAAHE CTAPUTE ENEKTPUUECKH U
€NEKTPOHHU YPeau Nopaau Bb3MOXHOTO HanWu1e Ha OnacHu
BELLECTBA MOraT [1a OKaxaT BPELHH BNUAHUA BbPXY OKONMHA-
Ta Cpefia v YOBELLKOTO 3[paBe.

Bosch Power Tools
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pl Deklaracja zgodnosci UE Oswiadczamy z petng odpowiedzialnoscig, ze niniejsze produkty
Pita szablasta Numer katalogowy odpowiadaja wszystkim wymaganiom ponizej wyszczegolnionych dyrektyw i
rozporzadzen, oraz ze s3 zgodne z nastepujacymi normami.
Dokumentacja techniczna: *
cs EU prohlaseni o shodé Prohlasujeme na vyhradni zodpovédnost, ze uvedeny vyrobek spliuje
Pila ocaska Objednac &islo vSechna pfislusna ustanoveni niZze uvedenych smérnic anafizeni aje vsouladu
snasledujicimi normami:
Technické podklady u: *
sk EU vyhlasenie o zhode Vyhlasujeme na vyhradnii zodpovednost, Ze uvedeny vyrobok spifia vietky
Chvostovapila  Vecné &islo prislusné ustanovenia niZsie uvedenych smernic anariadeni aje vstlade
snasledujicimi normami:
Technické podklady ma spolocnost: *
hu EU konformitasi nyilatkozat Egyedilli feleléséggel kijelentjiik, hogy a megnevezett termékek megfelelnek
Szablyafiirész  Cikkszam az alabbiakban felsorolasra keriild iranyelvek és rendeletek valamennyi
idevago el6irasainak és megfelelnek a kovetkez6 szabvanyoknak.
Miszaki dokumentumok megdrzési pontja: *
ru 3asBneHue o coorBeTcTBUH EC Mbl 3asBnAEM Nof, Hallly eAMHONMUHYIO OTBETCTBEHHOCTb, UTO Ha3BaHHbIE
CabenbHas nuna ToBapHbiil NO MPOLYKTbl COOTBETCTBYIOT BCEM ,El,eVICTByIOLLl,}'IM npeanucaHnam
HWKEeyKa3aHHbIX AMPEKTUB M PACTIOPFXKEHNH, a TaKKe HUKEYKa3aHHbIX
HOpM.
TexHuueckan [LOKyMEHTaLus XpaHuTCA y: *
uk 3asBanpo BignoBigHicTb EC Mwu3aABnAEMO nia Hallly 0iHO0CODOBY BiANOBIAANbHICTb, L1I0 Ha3BaHi
LWa6enbHanuna  ToBapHHit Homep gupoﬁm BiAINOBIAAIOTb YCiM UNHHUM NONOXEHHAM HULLLEO3HAUEHNX IUPEKTUB
i pO3nopsAmKEHb, a TAKOX HUKUEO3HAUEHUM HOPMaM.
TexHiuHa JokymeHTaL|in 3bepiraetbea y: *
kk EO calikectik MaFrnympaamacbi 63 xayankepLuiniknex bi3 atanfaH eHiMAEP TOMEHAE X3blnFaH
KpinbiwTbl apa BHiM HeMipi AMPEKTUKanap MeH xapnblKTapAblH TUICTi KaFuaanapbiHa COMKECTITH XaHe
TEeMEHAETi HopManapFa cai ekeHiH bingipemis.
TexHUKanblK Kyxarrap: *
ro Declaratie de conformitate UE Declaram pe proprie raspundere cd produsele mentionate corespund
Ferastriusabie Numir deidentificare tuturor dispozitiilor relevante ale directivelor si reglementarilor enumerate in
cele ce urmeaza si sunt in conformitate cu urmatoarele standarde.
Documentatie tehnica la: *
bg EC aeknapauus 3a cboTBETCTBHE C mbAHa 0TrOBOPHOCT HUE AeKnapupame, ue NocoUYeH!Te NPOAYKTH
Enektpuuecka  KatanoxeH Homep  OTTOBAPAT HA BCAUKY BANWAHN U3UCKBAHWA HA AMPEKTUBHTE U pasnopebuTe
G Mo-0NY M CbOTBETCTBA HA CNEJHWUTE CTaHAAPTH.
TexHuuecka JOKYMEHTaLmsA npu: *
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Sabljasta pila Kataloski br.

svim relevantnim odredbama direktiva i propisima navedenima u nastavku i
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Tehnicka dokumentacija se moze dobiti kod: *
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